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QUI MACOLIN

Cambio di guardia
alia Commissione federale di ginnastica e sport (CFGS)
di Kaspar Wolf, direttore SFGS

La CFGS, organo specialistico della
Confederazione per la ginnastica e lo
sport — fra l'altro autorità di sorve-
glianza per I'educazione fisica scolasti-
ca, Gioventù + Sport e la SFGS di Ma-
colin — conclude alia fine di quest'an-
no la sua legislatura 1981-1984. Come

sempre avviene in questi casi, si
assiste in pari tempo a un avvicenda-
mento di persone; per molti viene a
scadere il mandato (3 volte 4 anni).
Si tratta nuovamente di personalità
che per lunghi anni hanno operato, dalla

parte politica, alia promozione di
ginnastica e sport. Una signora, Doris Bu-
derer, rappresentante dell'ASS; due
magistrati, il consigliere di Stato B.

Stamm e il consigliere nazionale F.

Jeanneret; tre delegati di federazioni,
Albert Bründler (SFG), Arnold Gaut-
schi (FSA) e il dott. Léon Straessle
(FCSGS); Oscar Pelli quale ticinese, il
dott. Fritz Pieth quale rappresentante
della formazione degli insegnanti di
educatione fisica e Fridel Mayer per le
scuole professional!.
Prossimamente, durante una cerimo-
nia, il présidente della CFGS, Raymond
Bron, e il consigliere federale Alphons
Egli, ringrazieranno gli uscenti per i ser-
vizi resi.
II Dipartimento dell'lnterno ha proce-
duto alia nomina dei successori. Per
l'ASS entra Lilo Kennel; quali magistrati

i consiglieri di Stato Karl Bolfing
e Paul Gemperli e il consigliere nazionale

Paul Wyss; quali rappresentanti
delle federazioni: Walter Bosshard
(SFG), Otto Fischer (SATUS), Daniel
Mellet (ASF); per le scuole professional!

Diter Meile; per gli ispettorati can-
tonali di ginnastica Bernard Bruenis-
holz e quale ticinese Eugenio Filippini.
Anche la Scuola di Macolin ringrazia i

membri uscenti per I'ottima collabora-
zione. Ai subentranti i complimenti e

gli auguri di buon lavoro!

Membri uscenti

Albert Bründler

Capo dell'Ufficio
cantonale dello sport di
Lucerna. Dal 1969 nel-
la CFGS, per lunghi anni

membro della
Commissione dello sport
scolastico e présidente

della Commissione
per gli impianti sporti-
vi. Sempre con il sorri-
so, ma efficiente in
ogni frangente.

Doris Buderer

Fino a poco tempo fa,
insegnante di ginnastica

e sport a Basilea.
Nella CFGS dal 1973,
aveva già collaborato
in precedenza in gruppi
di studio. Unica donna
in commissione, sim-
patica, decisa e con
un'immensa esperien-
za professionale.

Arnold Gautschi

Insegnante di educa-
zione fisica a Lucerna.
Nella CFGS dal 1973 e

présidente della
Commissione per Gioventù

+ Sport. Ha vissuto i

tempestosi anni dello
sviluppo di G + S. Sempre

pronto a sobbar-
carsi incarichi speciali,
un autentico collabo-
ratore.

François Jeanneret

Ex-consigliere di Stato
neocastellano, avvo-
cato, consigliere
nazionale. Nella CFGS
dal 1971. Abile media-
tore, un professionista
della politica. La «pre-
senza romanda» con
accento di Neuchâtel.

Fridel Mayer
Fino a poco tempo fa
rettore della Scuola
professionale
commerciale di Basilea-
Campagna. Dal 1973
nella CFGS, dapprima
présidente della
Commissione di esperti dello

sport per apprendi-
sti, poi della formazione

degli insegnanti d'e-
ducazione fisica. In

queste difficili proble-
matiche sempre coo-
perativo e impegnato.
Un sorriso eloquente.

Oscar Pelli

Ex-insegnante di ginnastica

e sport a Bellinzo-
na. Già nel 1 965 membro

del (poi dissolto)
Consiglio scolastico
della SFGS, dal 1969
nella CFGS. Una specie
di eminenza grigia,
molto rispettato. Una
presenza che andava
ben oitre quella di sem-
plice 'ticinese'.
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Fritz Rieth

Ex-direttore dell'Istitu-
to d'educazione fisica
dell'Università di Basi-
lea. Présente già nella
Commissione di studio
degli anni '60, dal
1973 nella CFGS, da
ultimo présidente delta
Commissione d'esper-
ti per lo sport degli ap-
prendisti. Dinamico,
concreto, un buon
amico.

Karl Boifing
Già insegnante di gin-
nastica, da lungo tempo

consigliere di Stato
a Svitto quale capo del
dipartimento dell'edu-
cazione.

Liio Kennel

Insegnante di ginnasti-
ca e sport a Balsthal,
rappresenta I'Associa-
zione svizzera dello
sport in qualità di nuo-
vo présidente della
Commissione del-
I'ASS per lo sport fem-
minile.

Bernhard Stamm

Consigliere di Stato di
Sciaffusa. Dal 1970
nella CFGS. Rappre-
sentante dei diparti-
menti cantonali dell'e-
ducazione. Mediatore
nei contrasti Confede-
razione/Cantoni, ma
impegnato anche per
soluzioni nazionali.

Paul Gemperli

Consigliere di Stato a

capo del dipartimento
delle finanze di San
Gallo, fungerà da con-
sulente per i problemi
finanziari e giuridici.

Léon Straessle

Avvocato a San Gallo.
Dal 1965 nella CFGS,
dunque il nestore, dal
1969 vice-presidente,
dal 1973 présidente
della Commissione
d'esperti per le federa-
zioni ginnico-sportive.
II giurista della CFGS,
sempre documentato,
grande oratore di conio
umanista.

I successori

Walter Bosshard

Geometra di Bulach.
Monitore federate di
ginnastica. Rappresenta

la SFG, sarà
présidente della Commissione

d'esperti per lo

sport degli apprendisti.

Paul Wyss
Direttore della Camera
di commercio di Basi-
lea, già olimpionico di

hockey su ghiaggio,
rappresenta il Gruppo
Parlamentäre per le

questioni sportive che
presiede oramai da pa-
recchi anni.

Otto Fischer

Maestro eiettricista
FFS di Lenzburg, nuo-
vo rappresentante della

SATUS.

Daniel Mellet
Funzionario FFS di Lo-
sanna, calciatore inve-
terato e rappresentante

dell'ASF.

Dieter Meile

Rettore della Scuola
professionale di
Frauenfeld, per lunghi
anni capo dell'Ufficio
cantonale G + S, rileva
la presidenza della
Commissione d'esperti

Gioventù + Sport.

Bernard Bruenisholz

Capo dell'Ufficio
cantonale dello sport di
Friburgo, sarà
présidente della Commissione

d'esperti per gli
impianti sportivi.

Eugenio FHippini

Ufficiale istruttore con
il rango di brigadiere. ^Ticinese e in pari tempo

rappresentante del- M.%
la Federazione di sei.

IS
Onori a Clemente Gilardi

Già redattore della nostra rivista e ora
direttore della formazione dei maestri
di sport presso la SFGS, Clemente (Nene)

Gilardi, è stato brillantemente elet-
to nel Comitato centrale dell'Associa-
zione svizzera dello sport, I'organizza-
zione che riunisce tutte le federazoni
sportive nazionali. Gilardi è stato nomi-
nato quale rappresentante della Société

federale di ginnastica di cui ne è

vice-presidente. Complimenti!
(red.)

Un regalo di Natale

È un'idea. Perché non regalare
in occasione delle feste natali-
zie il magnifico libro illustrato
«Le stagioni di Macolin» che è

valso il premio artistico dei gior-
nalisti sportivi di un paio d'anni
fa al nostra fotografo Hugo
Lörtscher. Un'azione speciale
per i nostri abbonati, e speciale
è pure il prezzo: Fr. 25.— per
sfogliare in immagini policrome
il susseguirsi delle stagioni a

Macolin.
Chi volesse approfittare dell'of-
ferta è pregato di rivolgersi a:

Scuola federale di ginnastica e

sport
Biblioteca
2353 Macolin
tel. 032/2 56 44
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Un caso fra tanti

Riduzione delle prestazioni assicurative a causa di un comportamento pro-
vocatorio nel corso di una partita di calcio. Non ci si puö mostrare meno
severi nel giudicare il grado di colpa in occasione di manifestazioni sportive
che in altre circostanze (sentenza del 22 novembre 1983 in re G.E.).

Nel corso di un incontro di calcio, l'as-
sicurato si scontrô violentemente con
un altro giocatore. Dopodiché egli in-
giuriö in modo oltraggioso il suo avver-
sario, accompagnando le parole con
un gesto offensivo e osceno. Poco do-
po il giocatore aggredito colpi l'assicu-
rato nella regione délia colonna cervicale

che riportô una frattura dell'apofi-
si spinosa di una vertebra. L'INSAI ri-
dusse del 20% le sue prestazioni per
colpa grave, in applicazione dell'art.
98 cpv. 3 LAMI.
Contro la decisione dell'INSAI l'assicu-
rato ricorse al Tribunale cantonale delle

assicurazioni, il quale ammise il ri-
corso in quanto l'assicurato non aveva
potuto prevedere la violenta reazione
deU'avversario. L'INSAI interpose ri-
corso di diritto amministrativo presso

il TFA, che annullö la decisione dei pri-
mi giudici, motivando la sua decisione
come segue:
Per principio gli infortuni di sport sono
coperti dall'INSAI. Ai sensi deN'art. 98
cpv. 3 LAMI, le prestazioni assicurative

vengono perö ridotte in misura cor-
rispondente al grado della colpa se
l'assicurato ha cagionato l'infortunio
per colpa gravo. La riduzione presup-
pone inoltre un nesso di causalité ade-
guata tra l'infortunio e la colpa grave
commessa dall'assicurato.
È sicuramente nella natura delle com-
petizioni sportive che si presentino dei
momenti di tensione, nel corso dei
quali vengono scambiate parole vivaci.
Ma ogni incontro sportivo deve restare
un gioco, senza degenerare in scontri
fisici o verbali. Se un infortunio viene

«Si gira!» a Macolin
II nostro Hugo Lörtscher si è trasformato in fotografo di scena. L'immagine che
vi presentiamo propone un momento della lavorazione del film sullo «Sport in
Svizzera». Ma che cosa ci fanno i mimi? L'idea è del giornalista bernese Walter
Däpp: combinare la (a volte) arida materia della struttura dello sport elvetico con
qualcosa di eclettico e divertente. I realizzatori del filmato si sono rivolti alia
Scuola Teatro Dimitri ed ecco inventati i «Clomi», cioè i clown-mini che faranno
da filo conduttore nella spiegazione in immagini dell'organizzazione dello sport
in Svizzera. A proposito: per l'occasione, il padiglione di ginnastica femminile
della SFGS è stato trasformato in autentico teatro di posa. (red.)

cagionato per colpa grave, non v'è
nessuna ragione di mostrarsi meno
severi nel giudicare il grado della colpa in
occasione di manifestazioni sportive
che in altre attività non sportive. Non
è infatti giustificato far sopportare dalla

comunità dei contribuenti di premi
tutte le conseguenze di un comportamento

biasimevole eccedente i limiti di

un normale avvenimento sportivo.
Le espressioni usate dall'assicurato
nei confronti dell'altro giocatore erano
chiaramente offensive, e per di più sot-
tolineate da un gesto manifestamente
osceno. L'assicurato ha agito in
maniera talmente provocatoria da doversi
aspettare una reazione violenta del-
I'avversario. Egli ha cos) commesso
una colpa grave giustificante una
riduzione del 20% delle prestazioni assicurative.

In queste condizioni, la decisione
dell'INSAI appare giustificata e il

tasso di riduzione adeguato.

INSAI: estratto delle sentenze del Tribunale
fédérale delle assicurazioni.

La Scuola federale di ginnastica
e sport cerca un

Capo-servizio
Responsabile del servizio ac-
quisti, materiale e impianti
SFGS.
Si cerca una persona efficiente
e sportiva con spiccato senso
organizzativo per dirigere quat-
tro settori con un totale di 21
collaborator!.
Questo capo-servizio è responsabile

dell'acquisto e della ge-
stione del materiale sportivo e

d'esercizio della SFGS, del Cen-
tro sportivo nazionale della gio-
ventù di Tenero, dell'istituzione
Gioventù + Sport e del materiale

sportivo dell'esercito.
Lavora in stretta collaborazione
con diverse divisioni dell'ammi-
nistrazione federale, con fab-
bricanti e rappresentanti di
commercio. Coordina con I'Uf-
ficio federale delle costruzioni
tutti i lavori d'edificazione e di
manutenzione alia SFGS.

Desiderata formazione
commerciale o analoga con intéresse

per le questioni tecniche.
Lingue: tedesco e francese.
Entrata in funzione: 1 0 maggio
1985.
Informazioni: Servizio del
personale, SFGS - 2532 Macolin,
tel. 032/22 56 44 int. 353.
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